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TOTAL LIVING
Il bagno, oggi più che mai, è 
diventato uno spazio imprescindibile 
del nostro ambiente domestico, 
passando da un luogo di servizio 
a una vera e propria esperienza 
totalizzante. Per questo motivo, 
Inda propone diverse soluzioni di 
abbinamento estetico riguardante 
diverse categorie di prodotto, per 
arredare il tuo bagno con un’estetica 
coordinata. Pareti doccia, mobili, 
accessori: tutto è perfettamente 
abbinato.

Today more than ever, bathrooms 
have become an essential space in 
our home environment, going from 
being somewhere to freshen up to 
a real all-encompassing experience. 
This is why Inda offers different 
matching aesthetic solutions 
for different product categories 
to furnish your bathroom with a 
coordinated look. Shower enclosures, 
furniture, accessories: everything fits 
perfectly together.

A bathroom with a coordinated aesthetics.
El baño, hoy más que nunca, 
se ha convertido en un espacio 
imprescindible de nuestro ambiente 
doméstico, pasando de un lugar de 
servicio a una verdadera experiencia 
totalizante. Por este motivo, Inda 
propone diversas soluciones de 
combinación estética relacionadas 
con varias categorías de productos, 
para decorar tu baño con una 
estética coordinada. Paredes de 
ducha, muebles, accesorios: todo 
encaja perfectamente.

La salle de bains est désormais 
un espace indispensable dans 
nos foyers. C’est bien plus qu’une 
simple pièce de service, c’est une 
véritable expérience complète de 
notre quotidien. C’est pour cette 
raison qu’Inda propose diverses 
combinaisons d’ordre esthétique 
dans plusieurs catégories de 
produits pour meubler votre salle 
de bains de manière esthétique et 
coordonnée. Les parois de douche, 
le meubles et les accessoires sont 
parfaitement coordonnés.

Vandaag meer dan ooit zijn 
badkamers een essentiële ruimte 
in onze thuisomgeving geworden, 
waarbij ze geëvolueerd is van een 
plaats om zich op te frissen tot 
een echte alomvattende ervaring. 
Dit is waarom Inda verschillende 
bijpassende esthetische 
oplossingen voor verschillende 
productcategorieën om uw badkamer 
uit te rusten met een gecoördineerd 
uitzicht. Douchecabines, meubilair, 
accessoires: alles past perfect bij 
elkaar.

Das Badezimmer ist heute mehr 
denn je zu einem unverzichtbaren 
Raum in unserer häuslichen 
Umgebung geworden, der sich von 
einem funktionalen Ort zu einer 
wahren vollkommenen Erfahrung 
entwickelt hat. Aus diesem Grund 
bietet Inda verschiedene ästhetische 
Lösungen für verschiedene 
Produktkategorien an, um Ihrem 
Badezimmer eine abgestimmte 
Optik zu verleihen. Duschwände, 
Möbel, Accessoires: alles ist perfekt 
aufeinander abgestimmt.
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QAMAR
In QAMAR l’estetica diventa 
protagonista, senza tralasciare 
la funzionalità dei componenti, la 
fruibilità degli spazi e la tecnologia 
dei dettagli. L’alto livello stilistico 
caratterizza la collezione. Il disegno 
essenziale della vestizione, 
l’inserimento di maniglie di grandi 
dimensioni, il gioco di asimmetrie 
delle superfici e i dettagli cromati 
sono gli elementi distintivi degli 
elementi che compongono la 
collezione QAMAR.

In QAMAR, making things look good 
without forgetting the functionality 
of the components, the usability of 
the spaces and the technology of the 
details is of the utmost importance. 
The high stylistic level characterizes 
the collection. The simple dressing 
design, inserting large handles, the 
asymmetrical surfaces and chromed 
details are what distinctively makes 
up the QAMAR collection.

En QAMAR la estética se vuelve 
protagonista, sin olvidar la 
funcionalidad de los componentes, 
el disfrute de los espacios y la 
tecnología de los detalles. El alto 
nivel estilístico caracteriza la 
colección. El diseño esencial del 
decorado, la introducción de manillas 
de grandes dimensiones, el juego 
de asimetrías de las superficies 
y los detalles son distintivos de 
los elementos que componen la 
colección QAMAR.

La ligne QAMAR met l’accent 
sur l’esthétisme sans oublier 
la fonctionnalité des éléments, 
l’exploitation des espaces et la 
technologie des détails. Le niveau 
de style élevé est la principale 
caractéristique de cette collection. 
La conception essentielle du 
revêtement, l’insertion de grandes 
poignées, le jeu de surfaces 
asymétriques et les détails chromés 
sont les éléments distinctifs de la 
collection QAMAR.

Aesthetics becomes the protagonist.
In QAMAR is dingen er goed laten 
uitzien zonder de functionaliteit van 
de componenten, de bruikbaarheid 
van de ruimtes en de technologie 
van de details te vergeten, van 
het allergrootste belang. Het 
hoge stilistische niveau kenmerkt 
de collectie. Het eenvoudige 
ontwerp van de kleedkast, met 
gebruik van grote handgrepen, de 
asymmetrische oppervlakken en 
gechromeerde details onderscheiden 
de QAMAR-collectie.

In QAMAR wird die Ästhetik zum 
Hauptakteur, ohne die Funktionalität 
der Elemente, die Nutzbarkeit der 
Räume und die Technik der Details 
zu vergessen. Das hohe stilistische 
Niveau kennzeichnet diese 
Kollektion. Das nüchterne Design 
des Verkleidens, das Einsetzen 
von großen Griffen, das Spiel der 
Asymmetrien der Oberflächen und 
die verchromten Details sind die 
charakteristischen Elemente, die die 
Kollektion QAMAR bilden.

FURNITURE
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR RAFFAELLO top with high tickness, QAMAR RAFFAELLO side base units,  
  QAMAR RAFFAELLO wall units, QAMAR RAFFAELLO open cupboard_nero greco glossy porcelain stoneware / grafite.  
  LEA accessories_black chrome-plated / satined glass.  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / grafite  / transparent glass.   
  MIRROR mirror with lighting.
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_in the picture: QAMAR RAFFAELLO washbasin_glossy porcelain stoneware. QAMAR RAFFAELLO base unit, QAMAR RAFFAELLO open cupboards, 
  QAMAR RAFFAELLO wall unit_pietra grigia glossy porcelain stoneware / platino.  TOUCH accessories_chrome-plated / satined glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type  / transparent glass. MIRROR mirror.
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR LEONARDO base unit, ALADINO multifunction element, 
  QAMAR LEONARDO columns_malta Hpl / larice panna.  LOGIC accessories_chrome-plated / transparent glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. MIRROR mirror.

FURNITURE
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_in the picture: QAMAR GOLD washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness, 
  QAMAR GLASS side base units for corner,  QAMAR shelves_bronze mirror / bruno.  
  AVENUE accessories_chrome plated / miel / satined glass. MIRROR mirror with lighting. 

FURNITURE
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_in the picture: QAMAR GOLD washbasin_ceramic. QAMAR GLASS base units_bronze mirror / textil brown.    
  AVENUE accessories_chrome plated / miel / satined glass. MIRROR mirror.
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_in the picture: QAMAR GLASS washbasin_glass. QAMAR GLASS base unit, ALADINO multifunction element, 
  QAMAR GLASS columns_cemento glass / olmo cenere. LEA accessories_chrome plated / satinated glass. MIRROR mirror with lighting.   

FURNITURE

14_QAMAR



_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR LEONARDO top with high tickness, QAMAR LEONARDO side base units, 
  QAMAR LEONARDO open cupboards, QAMAR LEONARDO columns_calacatta Hpl / creta.  
  ONE accessories_brushed black chrome / extra clear transparent glass. MIRROR mirror with lighting.
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BRUNO CALACATTA

MIRROR NERO GRECO

FUMÉ PIETRA GRIGIA

BRONZE BIANCO STATUARIO

IMPERO

TERRA DI LUNA PIETRA SCURA

CEMENTO MALTA

BIANCO YARD

CRETA PIETRA CHIARA

GRAFITE CEMENTO SCURO

LAVA

AVANA PORFIDO

GLASS FINISHES
Vetro e specchio / Glass and mirror / Vidrio y espejo 
Vitre et miroir / Glas en spiegel / Glas und Spiegel

RAFFAELLO FINISHES
Gres porcellanato lucidato / glossy porcelain stoneware / 
gres porcelanico pulido / Gres cerame lucidé / 
Porselein steengoed gepolijst / Feinsteinzeug poliert

LEONARDO FINISHES
HPL stratificato / stratified HPL / HPL estratificado
HPL stratifié / Gelaagde HPL / Geschichtet HPL

QAMAR
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OLMO GREY

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

OLMO BIANCOLARICE PANNA

TEXTIL ICE

OLMO NATURE

LARICE CAPPUCCINO

OLMO TABAKLARICE WENGE

LARICE BROWN

OLMO CAFFÉTEXTIL BROWN

TEXTIL GREY

LARICE SAND OLMO CENERE

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 
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ELLEPI
Sophisticated design.
Questa serie di accessori da parete 
è accomunata dal dettaglio di un 
leggero incavo angolare. Questo 
particolare interrompe l’andamento 
lineare di ogni accessorio 
evidenziandone il cambio di direzione 
ed enfatizzandone la piega.

This series of wall accessories is 
brought together by the detail of a 
slight corner recess. This particular 
interrupts the linear aspect of 
each accessory, highlighting how it 
changes direction and emphasizing 
how it turns.

Esta serie de accesorios de pared 
está asociada al detalle de un 
ligero hueco angular. Este particular 
interrumpe la linealidad de los 
accesorios, evidenciando el cambio 
de dirección y enfatizando el giro.

Cette série d’accessoires muraux 
se caractérise par un léger 
renfoncement angulaire. Ce détail 
interrompt la tendance linéaire de 
chaque accessoire en soulignant 
son changement de direction et en 
mettant en valeur son pli.

ACCESSORIES 

Deze serie van muuraccessoires 
wordt samengebracht door het detail 
van een kleine hoekuitsparing. Dit 
onderbreekt in het bijzonder het 
lineaire aspect van elke accessoire, 
benadrukkend hoe het van richting 
verandert en hoe het draait.

Diese Serie an Wandzubehör 
vereint sich mit dem Detail einer 
leichten eckigen Aussparung. Dies 
unterbricht den linearen Verlauf 
sämtlicher Accessoires, indem es 
die Richtungsänderung bei ihnen 
hervorhebt und den Knick betont.
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CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé 
Verchroomd 
Verchromt

NE
Nero opaco
Mat black
Negro mate
Noir mat
Mat zwart
Matt Schwarz

WM
Bianco opaco
Mat white
Blanco mate
Blanc mat
Mat wit
Matt Weiß

NZ
Nickel spazzolato/cromato
Brushed nickel/chrome-plated
Níquel cepillado/cromado
Nickel brossé/chromé
Geborsteld nikkel/verchroomd
Nickel, gebürstet/Verchromt
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ACUTO
Purezza delle forme, esaltazione dei 
materiali e minimalismo nei dettagli. 
L’apertura sulla gola superiore o 
con una comoda apertura inferiore, 
unita alla possibilità di giocare con i 
colori e le finiture, crea un ambiente 
che può essere allo stesso tempo 
rigoroso e giocoso. La creatività trova 
libera espressione in un sistema 
componibile e sartoriale sempre su 
misura dei nostri spazi, dei nostri 
gusti e della nostra identità.

Elegant shapes, materials and 
attention to detail. The upper groove 
or comfortable lower opening 
combined with the ability to freely 
combine colors and finishes enable 
to create an environment which can 
be rigorous and playful at the same 
time. Creativity finds its expression in 
a modular system always tailored to 
one’s spaces, tastes and identity.

For a tailor-made bathroom.
Pureza de las formas, exaltación de 
los materiales y minimalismo en los 
detalles. La apertura en el mando o 
con una cómoda apertura inferior, 
unida a la posibilidad de jugar con 
los colores y los acabados, crea un 
ambiente que puede ser al mismo 
tiempo riguroso y juguetón. La 
creatividad encuentra expresión libre 
en un sistema apilable y siempre 
a medida de nuestros espacios, 
nuestros gustos y de nuestra 
identidad.

La pureté des formes, l’excellence 
des matériaux et les détails 
minimalistes. L’ouverture des portes 
par le haut ou par le bas, ainsi que 
les nombreux jeux de couleurs et 
finitions permettent de créer un 
environnement rigoureux et ludique 
au même temps. On peut laisser 
libre cours à la créativité dans un 
système modulaire, que l’on peut 
toujours adapter à nos espaces, nos 
goûts et notre identité.

Elegante vormen, gevierde 
materialen en aandacht voor detail. 
De bovenste groef of comfortabele 
lage opening in combinatie met 
het kunnen spelen met kleuren en 
afwerkingen creëert een omgeving 
die zowel rigoureus als speels kan 
zijn. Creativiteit vindt uitdrukking in 
een op maat gemaakt, sectionaal 
systeem dat altijd op maat is 
gebouwd voor onze ruimtes, smaken 
en identiteit.

Die Reinheit der Formen, die 
Hervorhebung der Materialien und 
die minimalen Details. 
Die Öffnung durch obere Giffmulden 
oder durch eine bequeme untere 
Öffnung, die durch ein Farbenspiel 
und neuen Ausführungen kombiniert 
wird und somit ein verspieltes, 
aber gleichzeitig auch ein präzises 
Ambiente schafft. 
Die Kreativität findet freien 
Ausdruck in einem modularen und 
maßgeschneiderten System, 
perfekt abgestimmt auf unsere 
Räume, die unsere Geschmäcker 
und Identität wiederspiegeln. 

FURNITURE
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_in the picture: LEONARDO FREE washbasins_stratified HPL. ACUTO base unit, ACUTO side base units, 
  LEONARDO FREE top with high tickness, ACUTO wall units, ACUTO open cupboards_texas / avorio / platino / marsala. 
  LEA accessories_brushed nickel / satined glass. TRENDY DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. 
  MIRRORS_mirrors.
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_in the picture: PONZA washbasin_ceramic. ACUTO base unit, ACUTO side base unit_avorio.  
  MY SECRET accessories_avorio. LEA accessories_white mat / satined glass. MIRROR_Quattro+.
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. ACUTO base unit, ACUTO side base units_porfido / creta.  
  MY SECRET accessories_creta. LEA accessories_glossy rose gold / satined glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / creta  / transparent glass. MIRROR_Quattro+.
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AZURE
The new dimension of shower space.
Tecnica ed estetica raggiungono un 
nuovo equilibrio. Grazie alla qualità 
dei materiali e alla cura dei dettagli, 
Inda propone un nuovo concetto di 
spazio doccia, dove ogni elemento 
comunica ricercatezza ed esclusività.

Technique and appearance reach 
a new equilibrium. Thanks to the 
quality of its materials and attention 
to detail, Inda offers the new concept 
of ‘shower space’, where every 
aspect communicates refinement 
and exclusivity.

Técnica y estética alcanzan un nuevo 
equilibrio. Gracias a la calidad de 
los materiales y al cuidado de los 
detalles, Inda propone un nuevo 
concepto de espacio de ducha, 
donde cada elemento comunica 
sofisticación y exclusividad.

La technique et l’esthétique trouvent 
un nouvel équilibre. Grâce à la 
qualité des matériaux et à l’attention 
portée aux détails, Inda propose un 
nouveau concept « d’espace douche 
» dans lequel chaque élément reflète 
la sophistication et l’exclusivité. 

SHOWER ENCLOSURES

Techniek en uiterlijk bereiken 
een nieuw evenwicht. Dankzij de 
kwaliteit van haar materialen en 
aandacht voor detail, biedt Inda het 
nieuwe concept van ‘doucheruimte’ 
aan, waar elk aspect verfijning en 
exclusiviteit communiceert.

Technik und Ästhetik erreichen ein 
neues Gleichgewicht. Dank der 
Qualität der Materialien und der 
Liebe zum Detail bietet Inda ein 
neues Duschkonzept, bei dem jedes 
Element Raffinesse und Exklusivität 
vermittelt.

28_INDA



Le cerniere e la maniglia di AZURE 
riprendono l’estetica della maniglia 
di Qamar. Per un look gradevole e di 
sicuro impatto.

AZURE’s hinges and handle capture 
the aesthetics of Qamar’s handles 
for a pleasant look having a huge 
impact.

Las bisagras y la manilla de AZURE 
retoman la estética de la manilla de 
Qamar. Para un look agradable y de 
seguro impacto.

Les charnières et la poignée de 
la collection AZURE reprennent 
l’esthétique de la poignée Qamar. 
Pour un aspect agréable et 
percutant.

De scharnieren en handgrepen 
van AZURE vatten de esthetiek 
van Qamar’s handgrepen voor een 
aangename uitstraling die een 
impact nalaat.

Die Scharniere und Griff von AZURE 
setzen die Ästhetik des Qamar 
Griffes fort. Für ein ansprechendes 
und wirkungsvolles Aussehen.
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TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN Vetro - Glas - Vidrio - Verre - Glas - Glas

AN 
Tipo cromato anodizzato naturale lucido
Natural polished anodized chrome type
Tipo cromo anodizado natural brillante
Type chromé anodisé naturel brillant
Natuurlijk glanzend geanodiseerd type Chroom
Verchromt eloxiert, Natur, Hochglanz

01 
Trasparente 
Transparent 
Transparant 
Transparente
Transparent 
Klarglas

14 
Grigio 
Gray 
Gris 
Gris
Grijs 
Grau

MANIGLIA/CERNIERE - HANDLE/HINGES - MANILLA/BISAGRAS  
POIGNÉE/CHARNIÈRES - HANDGREPEN/SCHARNIEREN - GRIFF/SCHARNIERE

QS
Cromato/Specchio
Chrome-plated/Mirror
Cromado/Espejo
Chromé/Miroir
Verchroomd/Spiegel
Verchromt/Spiegel

QT
Cromato/Vetro laccato
Chrome-plated/Glass lacquered
Cromado/Vidrio lacado
Chromé/Verre laqué
Verchroomd/Glas gelakt 
Verchromt/Glas lackiert

QT
Cromato/HPL stratificato
Chrome-plated/stratified HPL
Cromado/HPL estratificado
Chromé/HPL stratifié
Verchroomd/Gelaagde HPL 
Verchromt/Geschichtet HPL

NERO

LAVA CEMENTO PIETRA 
CHIARA

MALTA CALACATTA PORFIDO PIETRA 
SCURA

YARD OREGON TEXAS

GRAFITE CRETA CEMENTO BIANCO TERRA 
DI LUNA

MIRROR

AVANA

FUMÉ

BRUNO

BRONZE

SHOWER ENCLOSURES
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LEA
Accessories for every need.
Nuove geometrie e purezza della 
forma a sezione rettangolare. Un 
sistema completo di accessori per 
ogni esigenza dell’arredobagno. 
La serie può essere montata a 
parete, per evitare la foratura delle 
ceramiche, o con viti e tasselli.

New geometries and purity of 
the rectangular section shape. A 
complete system of accessories for 

every bathroom furnishing need. The 
series can be mounted on the wall, 
to avoid the drilling of ceramics, or 
with screws and dowels.

Nuevas geometrías y pureza de la 
forma de la sección rectangular. Un 
completo sistema de accesorios para 
cada necesidad de equipamiento de 
baño. La serie se puede montar en la 
pared, para evitar la perforación de 
cerámicas, o con tornillos y tacos.

Nouvelles géométries et pureté de 
la forme de la section rectangulaire. 
Un système complet d’accessoires 
pour chaque besoin d’ameublement 
de la salle de bains. La série peut 
être montée sur le mur, pour éviter le 
perçage de céramiques, ou avec des 
vis et chevilles.

ACCESSORIES 

Nieuwe geometrieën en zuiverheid 
van de rechthoekige sectievorm. 
Een compleet systeem van 
accessoires voor elke behoefte aan 
badkamerinrichting. De serie kan 
op de muur worden gemonteerd 
om boren van keramiek of met 
schroeven en pluggen te voorkomen.

Neue Geometrien und Reinheit 
der rechteckigen Form. Ein 
komplettes Zubehörsystem für 
jede Badezimmereinrichtung. Die 
Serie kann an der Wand montiert 
werden, um das Bohren von Keramik 
oder mit Schrauben und Dübeln zu 
vermeiden.
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AC
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel, gebürstet

CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt

CG
Cromo nero spazzolato
Brushed black chrome
Cromado negro cepillado 
Black chrome brossé
Chroom geborsteld zwart 
Chrom schwarz gebürstet

CF
Cromo nero lucido
Glossy black chrome
Cromado negro brillante  
Black chrome brillant
Chroom glanzend zwart 
Chrom schwarz glänzend 

OS
Oro rosato spazzolato
Brushed rose-coloured gilded
Cromado rosado cepillado 
Doré rosé brillant
Geborsteld verguld rosé 
Gold rosé gebürstet

OR
Oro rosato lucido
Glossy rose-coloured gilded
Cromado rosado brillante 
Doré rosé brillant
Chroom glanzed rosé 
Chrom rosé glänzed

BZ
Bronzo
Bronzed
Bronce
Bronze
Bronzefarben
Verbronsd

DR
Dorato 24 carati
Gilded 24 carats
Dorado 24 quilates
Doré 24 carats
Verguld 24 karaat
Goldfarben 24 karat

NE
Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

WM
Bianco opaco
Mat white
Blanco mate 
Blanc mat
Mat wit 
Matt Weiß
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Inda amplia la già ricca divisione 
specchi proponendo i nuovi Specchi 
Contenitori. Sono dotati di una 
superficie riflettente interno/esterno, 
luce dimmerabile, casse e Bluetooth, 
per una massima fruibilità estetica e 
tecnologica.

Inda expands the already-rich mirror 
product range by offering new mirror 
cabinets - with an internal/external 

DUE+ / QUATTRO+
A new look.

MIRRORS

mirror surface, dimmerable light, 
speakers and Bluetooth, for maximum 
aesthetic and technological usability.

Inda amplía la ya rica división espejos 
proponiendo los nuevos Espejos 
Contenedores. Están dotados de una 
superficie reflectante interna / externa, 
luz regulable, altavoces y Bluetooth, 
para un máximo uso estético y 
tecnológico.

Inda a étendu son assortiment de 
miroirs avec une nouvelle collection 
de armoires de toilette. Ils sont dotés 
d’une surface réfléchissante interne/
externe, d’une lumière avec variateur, 
des haut-parleurs et de Bluetooth, tout 
cela offrant une parfaite combinaison 
entre l’esthétique et la technologie.

Inda breidt de al rijke spiegelsector 
uit door het aanbieden van nieuwe 
Container Mirrors - gemaakt met 
een intern/extern reflecterend 
oppervlak, dimbaar licht, luidsprekers 
en Bluetooth, voor een maximale 
esthetische en technologische 
bruikbaarheid.

Inda erweitert die bereits reichhaltige 
Sparte für Spiegel mit den neuen 
verspiegelten Aufbewahrungsmöbeln. 
Sie sind mit einer internen / externen 
reflektierenden Oberfläche, dimmba-
rem Licht, Lautsprechern und Blue-
tooth für maximale ästhetische und 
technologische Benutzerfreundlichkeit 
ausgestattet.
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MY SECRET
For an even more exclusive bathroom.

MY SECRET es el innovador 
sistema empotrable de pared, total, 
semiempotrado o externo, en el 
que desaparece el accesorio, lo 
que proporciona unas dimensiones 
totales mínimas y una funcionalidad 
máxima. Los elementos de acero 
pintado, disponibles en 10 colores 
opacos, hacen que su baño sea aún 
más exclusivo.

MY SECRET est le système innovant 
d’encastrement mural - total, 
semi-encastré ou externe - dans 
lequel l’accessoire disparaît, donnant 
un encombrement minimal et 
une fonctionnalité maximale. Les 
éléments en acier peint, disponibles 
en 10 couleurs opaques, rendent 
votre salle de bain encore plus 
exclusive.

MY SECRET è l’innovativo sistema 
di incasso a muro – totale, a 
semincasso o esterno - in cui 
l’accessorio scompare, regalando 
minimo ingombro e massima 
funzionalità. Gli elementi in acciaio 
verniciato, disponibili in 10 colori 
opachi, rendono ancora più esclusivo 
il tuo ambiente bagno.

MY SECRET is the innovative 
wall recessed system - total, 
semi-recessed or external - in which 
the accessory disappears, giving 
minimum obstruction and maximum 
functionality. The painted steel 
elements, available in 10 mat colors, 
make your bathroom even more 
exclusive.

ACCESSORIES 

MY SECRET is het innovatieve 
systeem met wandinbouw - totaal, 
half verzonken of uitwendig - 
waarin het accessoire verdwijnt, 
met minimale totale afmetingen 
en maximale functionaliteit. De 
geschilderde stalen elementen, 
verkrijgbaar in 10 ondoorzichtige 
kleuren, maken uw badkamer nog 
exclusiever.

MY SECRET ist das innovative 
Wandeinbau-System - komplett, 
halbeingebaut oder extern - in 
dem das Zubehör verschwindet 
und minimale Abmessungen und 
maximale Funktionalität bietet. Die 
lackierten Stahlelemente, die in 
10 deckenden Farben erhältlich 
sind, machen Ihr Badezimmer noch 
exklusiver.
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CRETA

CEMENTO

BIANCO

PERLA

AVORIO

TERRA DI LUNA

BRUNO

ACQUAMARINA

GIADA
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PRESTIGE
PRESTIGE è ora componibile. 
Geometrie essenziali in libero 
movimento si accostano con 
contrasti cromatici dai gusti raffinati. 
Il disegno deciso, contraddistinto da 
una scanalatura a gola, rende questa 
proposta d’arredo prestigiosa e 
assolutamente inconfondibile.

PRESTIGE is now modular. Basic 
free-movement geometry combines 
with chromatic contrasts and refined 
tastes. Its design, distinguished 
by the groove  grip, makes this 
modular collection a prestigious and 
unmistakable furnishing proposal.

PRESTIGE ahora tiene un diseño 
manejable. Geometrías esenciales 
en libre movimiento se combinan 
con contrastes cromáticos de gustos 
refinados. 
El diseño decidido, distinguido con 
una hendidura de mando, hace que 
esta propuesta sea absolutamente 
inconfundible.

La collection PRESTIGE devient 
composable. Les formes 
géométriques en mouvement 
épousent des contrastes 
chromatiques raffinés. La conception 
concrète, qui se distingue par 
une poignée invisible, en fait 
une proposition d’ameublement 
prestigieuse et absolument unique.

Compose your style.

FURNITURE

PRESTIGE is nu sectionaal. 
Essentiële geometrie voor vrije 
beweging wordt gecombineerd 
met chromatische contrasten van 
verfijnde smaken.  
Het beslissende ontwerp met 
kenmerkende groef maakt hier 
een prestigieuze onmiskenbare 
inrichtingsoptie van.

PRESTIGE ist jetzt modular 
aufgebaut. Wesentliche Geometrien 
in freier Bewegung werden 
mit chromatischen Kontrasten 
mit raffiniertem Geschmack 
zusammengestellt. 
Das entschiedene Design, 
geprägt durch eine Vertiefung in 
Form einer Nut, macht diesen 
Einrichtungsvorschlag besonders 
und absolut unverwechselbar.
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FURNITURE
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_in the picture: ISCHIA washbasin_ceramic. PRESTIGE base unit, PRESTIGE side base units, PRESTIGE wall units, 
  PRESTIGE open cupboards, PRESTIGE columns_larice brown / cacao / ambra. LOGIC accessories, 
  HOTELLERIE accessories_black mat / transparent glass. WALK IN shower enclosure_black mat / transparent glass.
  MIRROR_mirrors with lighting, MIRROR_magnifyng mirror.
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FURNITURE
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. PRESTIGE base units, PRESTIGE side base units, PRESTIGE wall units, 
  PFS top with high thickness_lava / larice brown / cacao. LOGIC accessories, HOTELLERIE accessories_black mat / satined glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_black mat / transparent glass. MIRROR_mirrors with lighting, MIRROR_magnifyng mirror.
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LOGIC
Between design and practicality.
In questa serie di Accessori  la 
matrice progettuale ha utilizzato 
volumi essenziali e linee pure per 
mediare tra design e praticità. 
Oggetti eleganti e funzionali, destinati 
all’ambiente bagno contemporaneo, 
raffinato e ricercato.

In this series of Accessories, the 
design matrix has used simple 
volumes and pure lines to mediate 
between design and practicality. 
Elegant and functional objects, 
designed for the contemporary, 
refined bathroom.

En esta serie de Accesorios, la matriz 
del proyecto ha utilizado volúmenes 
esenciales y lineales puros para 
mediar entre diseño y practicidad. 
Objetos elegantes y funcionales, 
destinados al ambiente del baño 
contemporáneo, refinado y buscado.

Dans cette série d’accessoires, 
la matrice conceptuelle utilise 
les volumes essentiels et les 
lignes épurées pour servir 
d’intermédiaire entre le design et 
la praticité. Des objets élégants et 
fonctionnels destinés à une salle 
de bains contemporaine, raffinée et 
recherchée.

In deze accessoireserie gebruikte de 
designmatrix eenvoudige volumes en 
pure lijnen om te bemiddelen tussen 
design en bruikbaarheid. Elegante en 
functionele voorwerpen, ontworpen 
voor de hedendaagse, verfijnde 
badkamer.

Bei dieser Zubehör Serie hat die 
Matrixorganisation nüchternes 
Volumen und klare Linien, um 
zwischen Design und Funktionalität 
einen Mittelweg zu finden. Elegante 
und funktionale Objekte, entworfen 
für das moderne, raffinierte und 
gefragte Badezimmer.

ACCESSORIES 
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NE
Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt

INDA_45



TRENDY DESIGN
A new style for your bathroom.

Una colección siempre en búsqueda 
de la estética, explorando estilos e 
inspiraciones más diversas. Puertas 
correderas cuidadas en los detalles 
y con una excepcional variedad de 
acabados en cristal, interpretan 
soluciones actuales.

Une collection qui reflète la 
recherche perpétuelle de 
l’esthétique, l’exploration des styles 
et les inspirations les plus variées. 
Les portes coulissantes avec un 
grand souci du détail et une variété 
de finitions en verre exceptionnelles 
sont désormais un grand classique.

Una collezione nel segno della 
continua ricerca estetica, esplorando 
stili ed ispirazioni più diverse. Porte 
scorrevoli curate nei dettagli e con 
un’eccezionale varietà di finiture 
vetri interpretano soluzioni calate 
nell’attualità.

This collection shows continuous 
aesthetic research exploring different 
styles and inspiration. Sliding 
doors made with attention to detail 
and with an exceptional variety of 
glass finishes to interpret modern 
solutions.

SHOWER ENCLOSURES

Deze collectie toont doorlopend 
esthetisch onderzoek en verkent 
verschillende stijlen en inspiraties. 
Schuifdeuren gemaakt met aandacht 
voor detail en met een uitzonderlijke 
variëteit van glasafwerkingen 
interpreteren moderne oplossingen. 

Eine Kollektion im Zeichen 
kontinuierlichen ästhetischen 
Strebens, bei dem die 
unterschiedlichsten Stile und 
Inspirationen sondiert werden. 
Schiebetüren mit Liebe zum Detail 
und mit einer außergewöhnlichen 
Vielfalt an Glasoberflächen, 
verkörpern Lösungen, die aktuell 
geworden sind.
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TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN

AN 
Tipo cromato anodizzato naturale lucido
Natural polished anodized chrome type
Tipo cromo anodizado natural brillante
Type chromé anodisé naturel brillant
Natuurlijk glanzend geanodiseerd type Chroom
Verchromt eloxiert, Natur, Hochglanz

AK 
Silver e cromato con profilo tipo cromato.
Silver and chrome type with chrome type profile.
Plata y tipo cromo con perfil tipo cromado.
Silver mat et type chromé avec profilé type chrome
Zilver en glanzed chroom met type chroom profiel.
Silber und Chrom mit Chromprofil.

BM 
Nero opaco
Black mat
Negro opaco
Noir mat
Matt zwart
Matt schwarz

AC 
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel gebürstet 

WM
Bianco opaco
White mat
Blanco opaco
Blanc mat
Matt wit
Weiß mat

80 
Ice 

51 
Righe

VETRO - GLAS - VIDRIO - VERRE - GLAS - GLAS

01 
Trasparente 
Transparent 
Transparant 
Transparente
Transparent 
Klarglas

14 
Grigio 
Gray 
Gris 
Gris
Grijs 
Grau

SHOWER ENCLOSURES
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LOGICO
Unmistakable personalization.
La maniglia in alluminio di LOGICO 
sottolinea - con il suo tratto grafico 
discreto - lo sviluppo lineare del 
modello, garantendo una comoda 
presa su tutta la lunghezza del 
frontale. La maniglia è disponibile in 
finitura satinata oppure laccata, sia 
opaca che lucida. La combinazione 
cromatica tra maniglia e frontale 
permette di realizzare accostamenti 
assolutamente personali ed 
inconfondibili.

With its discrete graphic touch, the 
LOGICO aluminum handle highlights 
the model’s linear development, 
guaranteeing a comfortable grip 
along the entire length of the front 
panel. The handle is available in satin 
finish or lacquered, both mat and 
glossy. The chromatic combination 
of the handle and the front lets 
you create totally personal and 
unmistakable color combinations.

La manilla de aluminio de LOGICO 
subraya – con tu trazado gráfico 
discreto – el desarrollo lineal del 
modelo, garantizando un cómodo 
agarre en todo lo largo del frontal. 
La manilla está disponible en 
acabado satinado o lacado, opaco o 
brillante. La combinación cromática 
entre la manilla y el frontal permite 
realizar combinaciones cromáticas 
absolutamente personales e 
inconfundibles.

La poignée en aluminium de la 
collection LOGICO souligne par 
son trait graphique discret le 
développement linéaire de ce 
modèle, garantissant ainsi une prise 
confortable sur toute la longueur 
du panneau frontal. La poignée 
est disponible dans une finition 
satinée ou laquée, mat ou brillante. 
L’appariement de la poignée et 
de la porte permet de créer des 
combinaisons chromatiques 
personnalisées et incomparables.

Met zijn discrete grafische touch, 
beklemtoont de LOGICO aluminium 
handgreep de lineaire ontwikkeling 
van het model, wat een comfortabele 
grip over de hele lengte van 
het voorpaneel garandeert. De 
handgreep is beschikbaar in 
satijn of gelakte afwerking, zowel 
ondoorzichtig als glanzend. De 
chromatische combinatie van de 
handgreep en de voorzijde laat 
u toe volledig persoonlijke en 
onmiskenbare kleurencombinaties 
creëren.

Der LOGICO Aluminiumgriff betont 
mit seiner diskreten grafischen 
Anmutung die geradlinige 
Entwicklung des Modells und 
garantiert einen komfortablen 
Griff über die gesamte Länge 
der Frontplatte. Der Griff ist 
in satinierter oder lackierter 
Ausführung sowohl matt als auch in 
Hochglanz erhältlich. Die farbliche 
Kombination von Griff und Front 
ermöglicht die Realisierung absolut 
persönlicher und unverwechselbarer 
Farbkombinationen.

FURNITURE
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FURNITURE/MIRRORS

Alluminio tipo satinato
Aluminum type frame
Aluminio tipo satinado
Aluminium type satiné
Aluminium frame type gesatineerd.
Aluminiumrahmen satiniert

Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

Bianco opaco
Mat white
Blanco mate 
Blanc mat
Mat wit 
Matt Weiß

TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN
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_in the picture: CAPRI 50 washbasin_ceramic. LOGICO base unit, LOGICO side base units, PFS top with high thickness_larice sand / avorio / avio. 
  MY SECRET accessories_avorio. ONE accessories_brushed black chrome / extra clear transparent glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / grey glass. MIRROR_mirror with lighting.
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FURNITURE
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_in the picture: GALILEO RETTANGOLO washbasin_mineralguss. LOGICO base unit, PFS top with high thickness, LOGICO wall units, 
  LOGICO open cupboards, LOGICO columns_olmo tabak / avorio / cacao. MITO accessories_brushed nickel / satined glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. MIRROR_mirrors with lighting.
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MITO
Simplicity and refinement.
MITO è una serie di accessori in 
ottone cromato indicata per arredare 
con semplicità ed eleganza. Grazie 
ad un innovativo sistema di fissaggio 
a “scatto”, il montaggio a parete 
viene estremamente facilitato.

MITO is a series of accessories made 
of chrome-plated brass suitable 
for furnishing with simplicity and 
elegance. Wall mounting is extremely 
easy thanks to an innovative “click” 
fastening system.

MITO es una serie de accesorios en 
latón cromado indicada para decorar 
con simplicidad y elegancia. Gracias 
a un innovador sistema de fijación 
“escalado”, el montaje en la pared 
es muchísimo más sencillo.

MITO est une série d’accessoires en 
laiton chromé conçue pour meubler 
avec élégance et simplicité. Grâce 
à un système de fixation innovant 
«encliquetable», l’installation murale 
est très simple.

ACCESSORIES

MITO is een accessoireserie 
gemaakt van verchroomd messing 
en geschikt voor inrichten met 
eenvoud en elegantie. Muurmontage 
is bijzonder eenvoudig dankzij een 
innovatief klikbevestigingssysteem.

MITO ist eine Zubehör Serie 
aus verchromtem Messing zum 
Inneneinrichten mit Einfachheit und 
Eleganz. Dank eines innovativen 
„Schnapp”-Fixierungssystems 
gestaltet sich die Wandmontage als 
extrem einfach.
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CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt

AC
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel, gebürstet
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_in the picture: LEONALDO FREE washbasin_HPL. LOGICO side base units, LOGICO open cupboards_texas / creta. 
  MY SECRET accessories_creta. LOGIC accessories_chrome-plated. MIRROR_mirrors.

MIRRORS

Alluminio tipo satinato
Aluminum type frame
Aluminio tipo satinado
Aluminium type satiné
Aluminium frame type gesatineerd.
Aluminiumrahmen satiniert

Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

Bianco opaco
Mat white
Blanco mate 
Blanc mat
Mat wit 
Matt Weiß

TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN
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BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

OLMO BIANCO

LARICE PANNA

OLMO NATURE

OLMO TABAK

LARICE BROWN

LARICE SAND

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 

ACUTO
PRESTIGE
LOGICO
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PROGETTO_FILO

FILO, la maniglia minimalista. Inda 
propone, per questa sua pregiata 
creazione, sei finiture metalliche, 
le quali sono presenti anche nelle 
nuove collezioni di Accessori, per la 
realizzazione di un ambiente bagno 
perfettamente coordinato e dal 
gusto impeccabile. La maniglia, con 
la sua forma essenziale, trasmette 
discrezionalità, funzionalità e 
perfezione estetica.

FILO, the minimalist handle. 
Inda offers six metallic finishes 
for this precious creation which 
are also available in the new 
accessory collections, to make a 
perfectly-coordinated bathroom 
environment with impeccable taste. 
The handle transmits discretion, 
functionality and aesthetic perfection 
with its simple shape.

FILO, la manilla minimalista. Inda 
propone, para esta fina creación, 
seis acabados metálicos, los cuales 
están presentes también en las 
nuevas colecciones de Accesorios, 
para la creación de un ambiente 
de baño perfectamente coordinado 
y de un gusto impecable. La 
manilla, con su forma esencial, 
transmite discreción, funcionalidad y 
perfección estética.

FILO, la poignée minimaliste. Dans 
cette collection de prestige, Inda 
propose six différentes finitions 
métalliques pour la réalisation 
d’une salle de bains parfaitement 
coordonnée et impeccable, finitions 
que l’on retrouve également dans les 
nouvelles collections d’accessoires. 
La poignée avec sa forme 
essentielle transmet la discrétion, 
la fonctionnalité et la perfection 
esthétique.

Modular system with handle: 
functionality and discretion.

FILO, de minimalistische handgreep. 
Inda biedt zes metaalafwerkingen 
voor deze kostbare creatie die 
eveneens beschikbaar zijn in 
de nieuwe accessoirecollecties 
om een perfect gecoördineerde 
badkameromgeving te maken met 
een onberispelijke smaak. Met 
zijn eenvoudige vorm, brengt het 
handvat discretie, functionaliteit en 
esthetische perfectie over.

FILO, der minimalistische Griff. 
Inda schlägt für diese hochwertige 
Kreation sechs Metalloberflächen 
vor, die auch in den neuen 
Accessoires Kollektionen zu 
finden sind, zur Verwirklichung 
eines perfekt abgestimmten 
Badezimmerambientes tadellosen 
Geschmacks. Der Griff vermittelt mit 
seiner nüchternen Form Diskretion, 
Funktionalität und ästhetische 
Perfektion.

FURNITURE
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FURNITURE
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_in the picture: STROMBOLI washbasin_ceramic. PROGETTO base unit, PROGETTO side base unit, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS column_iron / bruno. FILO handles_mat black. LOGIC accessories_mat black. 
  WALK IN shower enclosure_mat black / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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I vari colori e abbinamenti si 
combinano con gli accessori in una 
fusione cromatica che conferisce 
all’ambiente un fil rouge progettuale.

Different color combinations match 
the accessories in a chromatic fusion 
that gives the environment a silver 
design thread.

Los diferentes colores se combinan 
con los accesorios en una fusión 
cromática que confiere al ambiente 
un elemento común al proyecto.

Les différentes couleurs et 
combinaisons sont assorties aux 
accessoires dans une fusion 
chromatique qui confère à ce milieu 
un fil rouge conceptuel.

PROGETTO_FILO

MAT BLACK MAT WHITE

BRUSHED BLACK CHROME

BRUSHED NICKEL

GLOSSY BLACK CHROME

CHROME-PLATED

Verschillende kleurencombinaties 
passen bij de accessoires in 
chromatische fusie die de omgeving 
een zilveren designdraad geven.

Die verschiedenen Farben und 
Kombinationen vereinen sich 
mit den Accessoires zu einer 
Farbverschmelzung, die der 
Umgebung einen Leitmotiv im 
Design verleiht.

FURNITURE
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_in the picture: LEONARDO washbasin_HPL. PROGETTO base unit, PROGETTO side base unit_pietra chiara 
  / metal scuro / bruno.  LEA accessories_glossy black chrome / satined glass. MIRROR_mirror.
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WALK IN
Free space.
Un programma completo dove 
libertà compositiva e varietà estetica 
aprono gli spazi ad nuova innovativa 
interpretazione degli spazi. Lastre 
di cristallo e staffe di rinforzo si 
uniscono in un sistema dove la 
parete diventa uno spazio libero di 
immediato accesso e fruizione.

A complete program where 
compositional freedom and aesthetic 
variety open spaces to new 
innovative interpretation. Crystal 
slabs and reinforcement brackets 
join together in a system where the  
wall becomes a free space for 
immediate access and use.

Un programa completo donde 
libertad compositiva y variedad 
estética abren los espacios a una 
nueva interpretación innovadora 
de los espacios. Placas de cristal y 
estribos de refuerzo se unen en un 
sistema donde la pared se vuelve un 
espacio libre de inmediato acceso 
y disfrute.

Un programme complet où la 
liberté de composition et la variété 
esthétique ouvrent des espaces 
à une nouvelle interprétation. Des 
verres et des supports de renfort 
sont combinés avec un système où 
les parois deviennent un espace 
libre immédiatement accessible et 
utilisable.

SHOWER ENCLOSURES

Een volledig programma waarin 
compositorische vrijheid en 
esthetische verscheidenheid ruimtes 
openen voor nieuwe, innovatieve 
interpretaties. Kristallen slabben en 
verstevigingsbeugels komen samen 
in een systeem waarin de muur een 
vrije ruimte wordt voor onmiddellijke 
toegang en gebruik.

Ein komplettes Programm, in dem 
modulare Freiheit und ästhetische 
Vielfalt die Räume zu einer neuen 
innovativen Rauminterpretation 
öffnen. Kristallscheiben und 
Verstärkungen verbinden sich zu 
einem System, bei dem die Wand zu 
einem freien Raum für den sofortigen 
Zugang und Gebrauch wird.
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TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN

AN 
Tipo cromato anodizzato naturale lucido
Natural polished anodized chrome type
Tipo cromo anodizado natural brillante
Type chromé anodisé naturel brillant
Natuurlijk glanzend geanodiseerd type Chroom
Verchromt eloxiert, Natur, Hochglanz

BM 
Nero opaco
Black mat
Negro opaco
Noir mat
Matt zwart
Matt schwarz

WM
Bianco opaco
White mat
Blanco opaco
Blanc mat
Matt wit
Weiß mat

73 
Trasparente con fascia serigrafata 
Transparent with silk screen printed ban 
Transparente con frente serigrafado 
Transparent avec bande serigrafiée
Transparant met geserigrafeerde strip 
Karglas mit Siebgedruckt Band

VETRO - GLAS - VIDRIO - VERRE - GLAS - GLAS

01 
Trasparente 
Transparent 
Transparant 
Transparente
Transparent 
Klarglas

14 
Grigio 
Gray 
Gris 
Gris
Grijs 
Grau
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PROGETTO_ALU
La maniglia di serie in alluminio 
satinato può essere laccata in 
36 colori opachi e 36 lucidi, in 
coordinamento o in contrasto con la 
finitura del frontale.

The standard handle made from 
satinated aluminum can be 
lacquered in 36 mat and 36 glossy 
colors, matching or contrasting the 
front colour.

La manilla de serie de aluminio 
satinado puede estar lacada en 36 
colores opacos y 36 brillantes, a 
juego o en contraste con el acabado 
del frontal.

La poignée en aluminium satiné 
peut être laquée dans 36 couleurs 
mates et 36 brillantes, assorties 
ou en contraste avec la finition des 
façades.

De standaard handgreep, gemaakt 
van gesatineerd aluminium, kan in 
36 ondoorzichtige en 36 glanzende 
kleuren worden gelakt, om te 
passen bij of te contrasteren met de 
afwerking vooraan.

Der Standardgriff aus satiniertem 
Aluminium kann in 36 matten und 
36 Hochglanzfarben in Abstimmung 
mit oder im Kontrast zur 
Frontoberfläche lackiert werden.

Care for all details.

FURNITURE
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_in the picture: GIGLIO washbasin_mineral marble. ESPRESSO base units, 
  COMPLEMENTS wall units, COMPLEMENTS columns_larice cappuccino / agave / platino. 
  ALU handle_mat lacquered platino. 
  DIVO accessories_brushed nickel / extra clear transparent glass. 
  CLAIRE DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. MIRROR_mirrors.
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CLAIRE DESIGN
Elegance and personality.

Los acabados de calidad y la 
luminosidad de las paredes de 
ducha CLAIRE DESIGN ofrecen una 
sensación inmediata de elegancia y 
personalidad al baño. Con la puerta 
batiente, el confort, la armonía y el 
refinamiento están garantizados.

Les finitions de qualité et l’incroyable 
luminosité des parois de la douche 
CLAIRE DESIGN confèrent à la salle 
de bains une sensation immédiate 
d’élégance et de personnalité. 
Les portes battantes garantissent 
confort, harmonie et élégance.

Le finiture di qualità e la luminosità 
delle pareti doccia CLAIRE DESIGN 
conferiscono una immediata 
sensazione di eleganza e personalità 
all’ambiente bagno. Con la porta 
a battente, comfort, armonia e 
raffinatezza sono garantiti.

The quality finishes and brightness 
of the CLAIRE DESIGN shower 
enclosures immediately make the 
bathroom feel more elegant and 
personalized.  
Comfort, harmony and refinement 
are guaranteed with their pivot doors.

SHOWER ENCLOSURES

De kwaliteitsafwerkingen en 
helderheid van de CLAIRE 
DESIGN-douchecabines zorgen 
ervoor dat de badkamer onmiddellijk 
meer elegant en gepersonaliseerd 
aanvoelt - comfort, harmonie en 
verfijning zijn gegarandeerd dankzij 
hun scharnierende deuren.

Die hochwertigen Oberflächen und 
die Strahlkraft der Duschwände 
von CLAIRE DESIGN verleihen dem 
Badezimmer unmittelbar ein Gefühl 
von Eleganz und Persönlichkeit. Mit 
der Flügeltür sind Komfort, Harmonie 
und Raffinesse garantiert.
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TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN

TT
Tipo titanio anodizzato naturale lucido
Natural polished anodized titanium type
Tipo titanio anodizado natural brillante
Type titanium anodisé naturel brillant
Natuurlijk geannodiseerd glanzed titanium
Verchromt eloxiert, Hochglanz

BM 
Nero opaco
Black mat
Negro opaco
Noir mat
Matt zwart
Matt schwarz

VETRO - GLAS - VIDRIO - VERRE - GLAS - GLAS

01 
Trasparente 
Transparent 
Transparant 
Transparente
Transparent 
Klarglas

57 
Serigrafato
Silk screen printed
Serigrafiado
Sérigraphie
Geserigrafeerd
Siebgedruckt 

AC 
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel gebürstet 
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DIVO

La serie di accessori dal carattere 
forte e deciso. Il suo design 
pragmatico ed essenziale, con 
le sue linee pulite e squadrate, 
diventa espressione di un gusto 
contemporaneo minimale, un 
“segno” che caratterizza lo spazio.

The series of accessories with a 
strong and decisive character. Its 
pragmatic and essential design, with 
clean, squared lines, shows off a 
minimal contemporary taste, a “sign” 
that characterizes the space.

La serie de accesorios de carácter 
fuerte y decidido. Su diseño 
pragmático y esencial, con sus 
líneas limpias y escuadradas, 
se vuelve expresión de un gusto 
contemporáneo minimalista, un 
“signo” que caracteriza el espacio.

Série d’accessoires au caractère fort 
et décis. La conception pragmatique 
aux lignes épurées et carrées est 
essentielle, devenant l’expression 
d’un goût contemporain minimaliste 
caractéristique de cet espace.

ACCESSORIES

Pragmatic and essential design.
De accessoireserie met een 
sterk en beslissend karakter. Zijn 
pragmatische en essentiële ontwerp, 
met strakke, vierkante lijnen, toont 
een minimale hedendaagse smaak, 
een ‘teken’ dat de ruimte kenmerkt.

Die Zubehör Serie mit einem starken 
und entschlossenen Charakter. Sein 
pragmatisches und nüchternes 
Design mit seinen klaren und 
quadratischen Linien wird zum 
Ausdruck eines minimalistischen 
zeitgenössischen Geschmacks, eine 
“Zeichen”, das den Raum bestimmt.
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CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt

AC
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel, gebürstet
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PROGETTO_ALU
La maniglia corre lungo il bordo 
superiore dell’anta, realizzando una 
presa sicura e un tratto estetico 
lineare in contrasto o giocoso 
abbinamento con le tonalità del 
frontale.

The handle runs along the upper 
edge of the door to create a secure 
grip and a linear aesthetic touch to 
contrast or go with the shades of 
the front.

La manilla corre a lo largo del borde 
superior del mueble, realizando un 
agarre seguro y un trazo estético 
lineal en contraste o a juego con las 
tonalidades del frontal.

La poignée se trouve tout le long 
du bord supérieur de la porte, ce 
qui permet d’avoir une bonne prise 
et de donner un aspect linéaire 
qui contraste ou est combiné à la 
couleur externe de la porte.

De handgreep loopt langs de 
bovenrand van de deur om 
een veilige grip en een lineaire, 
esthetische touch te creëren om te 
contrasteren met of speels te passen 
bij de schaduwen van de voorkant.

Der Griff verläuft entlang der 
Türoberkante und schafft so einen 
sicheren Griff und einen ästhetischen 
Linienzug, der entweder in Kontrast 
oder spielerischer Paarung mit dem 
Farbton der Frontseite steht.

FURNITURE
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS wall units_olmo tabak / cemento.  ALU handles_alluminium. 
  MITO accessories_chrome-plated / satined glass. WALK IN shower enclosure_natural polished anodized chrome 
  type / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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PROGETTO_PUSH OPEN
PROGETTO senza maniglia. Inda 
stupisce ancora, presentando, in 
questa creazione, un mobile dalle 
linee pulite ed essenziali, dove 
i materiali vengono impreziositi  
con una forza espressiva senza 
precedenti, garantendo una 
ergonomia senza eguali e un tratto 
estetico impossibile da confondere.

Handless PROGETTO. Inda continues 
to amaze with its new creation: 
furniture with clean and simple lines, 
using embellished materials with an 
unprecedented expressive force to 
guarantee unmatched ergonomics 
and an unmistakable aesthetic 
feature.

PROGETTO sin manilla. Inda aún 
sorprende presentando, en esta 
creación, un mueble con líneas 
limpias y esenciales, donde los 
materiales se embellecen con una 
fuerza expresiva sin precedentes, 
garantizando una ergonomía sin 
igual y un trazo estético imposible 
de confundir.

PROGETTO sans poignée. Avec 
cette création, Inda surprend encore 
par ce meuble aux lignes épurées 
dont les matériaux sont embellis 
et dotés d’une force d’expression 
sans précédent, garantissant 
une ergonomie et une esthétique 
uniques.

Maximum ergonomics.
PROGETTO greeploos. Inda blijft 
verbazen met zijn nieuwe creatie: 
meubilair met duidelijke en 
eenvoudige lijnen, gebruikmakend 
van verfraaide materialen met een 
ongekende expressieve kracht om 
een ongeëvenaarde ergonomie 
en onmiskenbare esthetische 
kenmerken te garanderen.

PROGETTO ohne Griff. Inda 
überrascht erneut und präsentiert 
in dieser Kreation ein Möbelstück 
mit klaren und nüchternen Linien, 
bei der die Materialien mit einer 
beispiellosen Ausdruckskraft 
verschönert sind, die unübertroffene 
Ergonomie und ein ästhetisches 
Merkmal, der nicht zu verwechseln 
ist, versichert.

FURNITURE
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_in the picture: DHARMA washbasin_glass. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS wall units_larice panna / seta. ONE accessories_white mat / extra clear transparent glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_white mat / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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ONE
Simply unique.

La colección de accesorios para 
el baño diseñada por Matteo Thun 
y Antonio Rodriguez combina 
elementos lineales y limpios. La 
amplitud de la variedad y la claridad 
formal hacen de ONE una solución 
flexible, elegante y práctica.

La collection d’accessoires pour la 
salle de bains conçue par Matteo 
Thun et Antonio Rodriguez combine 
des éléments linéaires et simples. Le 
vaste assortiment et la clarté formelle 
font de la collection ONE une solution 
flexible, élégante et pratique.

La collezione di accessori per il bagno 
disegnata da Matteo Thun e Antonio 
Rodriguez combina elementi lineari 
e puliti. La vastità dell’assortimento 
e la chiarezza formale rendono ONE 
una soluzione flessibile, elegante e 
pratica.

The collection of bathroom 
accessories designed by Matteo Thun 
and Antonio Rodriguez combines 
linear elements and cleanliness. The 
vast range and formal clarity make 
ONE a flexible, elegant and practical 
solution.

ACCESSORIES 

De door Matteo Thun en Antonio 
Rodriguez ontworpen collectie van 
badkameraccessoires combineert 
lineaire elementen met netheid. 
Het uitgebreide assortiment en de 
formele helderheid maken van ONE 
een flexibele, elegante en praktische 
oplossing.

Die Kollektion an Badaccessoires von 
Matteo Thun und Antonio Rodriguez 
kombiniert lineare und klare 
Elemente. Der Sortimentsumfang 
und die Formenklarheit machen ONE 
zu einer flexiblen, eleganten und 
praktischen Lösung.
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AC
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel, gebürstet

CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt

CG
Cromo nero spazzolato
Brushed black chrome
Cromado negro cepillado 
Black chrome brossé
Chroom geborsteld zwart 
Chrom schwarz gebürstet

CF
Cromo nero lucido
Glossy black chrome
Cromado negro brillante  
Black chrome brillant
Chroom glanzend zwart 
Chrom schwarz glänzend 

OS
Oro rosato spazzolato
Brushed rose-coloured gilded
Cromado rosado cepillado 
Doré rosé brillant
Geborsteld verguld rosé 
Gold rosé gebürstet

OR
Oro rosato lucido
Glossy rose-coloured gilded
Cromado rosado brillante 
Doré rosé brillant
Chroom glanzed rosé 
Chrom rosé glänzed

BZ
Bronzo
Bronzed
Bronce
Bronze
Bronzefarben
Verbronsd

DR
Dorato 24 carati
Gilded 24 carats
Dorado 24 quilates
Doré 24 carats
Verguld 24 karaat
Goldfarben 24 karat

NE
Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

WM
Bianco opaco
Mat white
Blanco mate 
Blanc mat
Mat wit 
Matt Weiß
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AIR
Impeccable design.
Le pareti doccia sono diventate veri e 
propri spazi di vita.  Inda dedica una 
gamma di soluzioni in cui si sposano 
la leggerezza formale e il design 
impeccabile uniti alla tipologia dei 
binari e all’altezza di 200 cm per 
i vetri.

The shower enclosures have become 
real life spaces. Inda dedicates a 
range of solutions where formal 
lightness and impeccable design are 
combined with this type of rails and 
200cm high panes of glass.

Las paredes de ducha se han 
convertido en verdaderos espacios 
de vida. Inda dedica una gama de 
soluciones en las que se unen la 
ligereza formal y el diseño impecable 
unidos a la tipología de los rieles y a 
la altura de 200 cm de los cristales.

Les parois de la douche sont 
devenues un véritable espace vital. 
Inda a une gamme de solutions qui 
combine la légèreté formelle et le 
design impeccable avec un type 
de rail et une hauteur de verre de 
200 cm.

SHOWER ENCLOSURES

De douchecabines zijn echte 
leefruimtes geworden. Inda biedt een 
reeks oplossingen waarbij formele 
lichtheid en een onberispelijk 
ontwerp worden gecombineerd met 
dit type tracks en 200 cm hoge 
glasplaten.

Die Duschwände sind zu echten 
Lebensräumen geworden. Inda 
widmet eine Reihe von Lösungen, 
in denen Formenleichtigkeit und 
tadelloses Design mit der Art des 
Gestänges und der Höhe von 200 
cm für die Glasscheiben kombiniert 
werden.
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TELAIO - FRAME - BASTIDOR - PROFILÉ - FRAME - RAHMEN

AN 
Tipo cromato anodizzato naturale lucido
Natural polished anodized chrome type
Tipo cromo anodizado natural brillante
Type chromé anodisé naturel brillant
Natuurlijk glanzend geanodiseerd type Chroom
Verchromt eloxiert, Natur, Hochglanz

VETRO - GLAS - VIDRIO - VERRE - GLAS - GLAS

01 
Trasparente 
Transparent 
Transparant 
Transparente
Transparent 
Klarglas

14 
Grigio 
Gray 
Gris 
Gris
Grijs 
Grau
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PERFETTO
Project flexibility.
Il sistema componibile Perfetto 
valorizza la purezza del design grazie 
alla presa maniglia integrata nel 
frontale, alla consolidata flessibilità 
progettuale e alle ampie novità di 
finiture in laminato.

The Perfetto modular system 
enhances design purity thanks to the 
integrated front handle grip,  
the consolidated design flexibility 
and the wide range of new laminated 
finishes.

El sistema apilable Perfetto valora 
la pureza del diseño gracias a la 
manilla integrada en el frente, a la 
consolidada flexibilidad del proyecto 
y a las amplias novedades de 
muebles laminados.

Le système composable Perfetto met 
en valeur la pureté du design grâce 
à la poignée intégrée à la porte, à 
sa flexibilité conceptuelle et aux 
nombreuses nouveautés en matière 
de finitions en bois stratifié.

Het Perfetto-sectioneelsyste-
em verbetert designpuurheid 
dankzij de geïntegreerde 
handgreep aan de voorkant, de 
geconsolideerde flexibiliteit en 
de uitgebreide nieuwigheid van 
laminaatafwerkingen.

Das modulare System Perfetto 
hebt die Reinheit des Designs 
dank der integrierten Griffleiste auf 
der Vorderseite, der verstärkten 
Planungsflexibilität und der großen 
Neuheit der Laminatoberflächen 
hervor.

FURNITURE
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. PERFETTO base unit, PERFETTO side base units_olmo caffè / terra di luna. 
  GEALUNA accessories_chrome-plated / extra clear transparent glass. HOTELLERIE accessories_chrome-plated. 
  CLAIRE DESIGN shower enclosure_natural polished anodised titanium type / transparent glass. MIRROR_mirrors. 
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PERFETTO+
Il rivestimento realizzato con il Kit 
Plus racchiude la struttura della 
composizione impreziosendola. I due 
pannelli laterali e la struttura inferiore 
inquadrano visualmente il mobile 
bagno offrendo un’estetica dal forte 
impatto, e conferendo al mobile un 
carattere unico e personalizzabile 
attraverso le infinite combinazioni 
realizzabili.

The framing obtained by the Kit Plus 
encloses the composition’s structure 
and embellishes it. The two side 
panels and lower structure frame the 
bathroom cabinet offering a striking 
look and giving the furniture a unique 
and customizable character with 
infinite combinations.

El revestimiento realizado con el 
Kit Plus cierra la estructura de la 
composición embelleciéndola. Los 
dos paneles laterales y la estructura 
inferior encuadran visualmente 
el mueble de baño ofreciendo un 
carácter único personalizado a 
través de las infinitas combinaciones 
posibles.

Un revêtement réalisé à l’aide du 
Kit Plus renferme la structure de 
la composition en la rendant plus 
précieuse. Les deux joues latérales 
et la structure inférieure encadrent 
le meuble et lui donnent une grande 
valeur esthétique en conférant un 
caractère unique et personnalisable 
au meuble, à travers la possibilité 
d’infinies combinaisons.

A dress for any occasion.
De met de Kit Plus gemaakte 
bedekking omsluit de structuur van 
de compositie en verfraait deze. De 
twee zijpanelen en onderstructuur 
kaderen de badkamerkast visueel 
wat een opvallende look biedt en het 
meubilair een uniek en aanpasbaar 
karakter met oneindig veel 
combinaties geeft.

Die mit dem Kit Plus realisierte 
Verkleidung umschließt die Struktur 
der Komposition und verschönert 
diese. Die zwei Seitenwände und 
die untere Struktur rahmen das 
Badezimmermöbelstück optisch ein 
und bieten eine Ästhetik mit starker 
Wirkung und verleihen den Möbeln 
durch die unendlichen Kombination-
smöglichkeiten, die erreicht werden 
können, einen einzigartigen und 
anpassbaren Charakter.

FURNITURE
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_in the picture: DHARMA VETRO washbasin_glass. PERFETTO+ base unit, PERFETTO+ side base units, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS open cupboards, COMPLEMENTS column_nero / bruno. LEA accessories_gilded / satined glass. MIRROR_mirror.
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BETONMETAL CANAPA

METAL SCURO

IRONMETAL BEIGE

OLMO GREY

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

OLMO BIANCOLARICE PANNA

OLMO NATURE

LARICE CAPPUCCINO

OLMO TABAKLARICE WENGE

LARICE BROWN

OLMO CAFFÉ

LARICE SAND OLMO CENERE

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 

PROGETTO
PERFETTO
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MY MIRROR
Technology at the service of functionality.
Inda riserva una particolare 
attenzione al mondo specchi, 
diversificando la gamma con 
innumerevoli proposte tecniche ed 
estetiche. Scelti per risolvere un 
aspetto funzionale, i nuovi specchi 
ingranditori offrono una tecnologia 
avanzata con accensione touch, luce 
a led e regolatore della temperatura 
luminosa, creando una situazione 
sempre ottimale anche per il tuo 
makeup. 

Inda pays particular attention to 
the world of mirrors, diversifying 
the range with countless technical 
and aesthetic proposals. Chosen to 
solve a functional aspect.The new 
magnifying mirrors offer advanced 
technology with touch ignition, LED 
light and light color temperature 
controller, creating a perfect situation 
even for your makeup.

Inda presta especial atención al 
mundo de los espejos, diversificando 
la gama con innumerables 
propuestas técnicas y estéticas. 
Elegidos para resolver un aspecto 
funcional, los nuevos espejos 
de aumento ofrecen tecnología 
avanzada con control de encendido 
al tacto “touch”,  luz a Led y 
regulador de la temperatura de la 
lumminosidad, creando una situación 
perfecta incluso para su maquillaje.

Inda accorde une attention 
particulière au monde des miroirs, 
en diversifiant la gamme avec 
d’innombrables propositions 
techniques et esthétiques. Choisis 
pour résoudre un aspect fonctionnel, 
les nouveaux miroirs grossissants 
offrent une technologie de pointe 
avec allumage tactile, illumination 
àLED et régulateur de la température 

de couleur de l’éclairage, créant une 
situation toujours optimale même 
pour votre maquillage.

Inda besteedt bijzondere aandacht 
aan de wereld van spiegels en 
diversifieert het assortiment 
met ontelbare technische en 
esthetische voorstellen. De 
nieuwe vergrotende spiegels zijn 
geselecteerd om een functioneel 
aspect op te lossen en bieden 
geavanceerde technologie met 
aanraakontsteking, LED-verlichting 
en kleurtemperatuurregeling van de 
verlichting, waardoor een situatie 
altijd optimaal is, zelfs voor uw 
make-up.

Inda  hält ein besonderes Auge 
auf die auf die Spiegel Welt und 
unterteilt somit das Sortiment 
in diversen technischen und 
ästhetischen Vorschlägen. 
Die neuen Vergrößerungsspiegel 
dienen dem Zweck und bieten 
deshalb eine fortschrittliche 
Technologie durch das 
Touch-Anschaltsystem, LED-Licht 
und Lichttemperatursteuerung, um 
immer eine perfekte und optimale 
Situation, auch zm Beispiel für Ihr 
Make-up zu schaffen.

ACCESSORIES
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MY LOVE
New hygenical innovation
My Love, la collezione di portascopini 
dal design eclettico e versatile che 
si colora di molteplici finiture.  Un 
corredo semplice e di uso quotidiano 
che si eleva ad elemento caratte-
rizzante e giocoso dell’intera stanza 
da bagno.

My Love, the collection of toilet brush 
holders with an eclectic and versatile 
design that is colored with multiple 
finishes. A simple and for everyday 
use that
rises to a characterizing and playful 
element of the entire bathroom.

My Love, la colección de escobilleros 
con un diseño ecléctico y versátil 
que se colorean con múltiples 
acabados. 
Un kit de uso sencillo y cotidiano que 
se eleva a un elemento característico 
y lúdico de todo el baño.

My Love, la collection de porte-balai 
de toilette au design éclectique et 
polyvalent, coloréen de multiples 
finitions. Un kit d’utilisation simple au 
quotidien qui
constitue un élément caractéristique 
et ludique de toute la salle de bain.

My Love, een toiletborstels met een 
eclectisch en veelzijdig ontwerp,  
bestaande uit meerdere gekleurde 
afwerkingen.  Een  eenvoudige en 
alledaagse gebruikskit die
het stijgt naar een kenmerkend 
en speels element van de hele 
badkamer.

My Love, eine Toilettenbürsten - 
Serie mit einem vielseitigen Design, 
die es in mehreren Ausführungen 
und Farben gibt. 
Es ist ein einfaches und 
alltagstaugliches Zubehör, dass 
sich zu einem bestimmten und 
verspielten Element des gesamten 
Badezimmers hervorhebt.

ACCESSORIES
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Corpo esterno in ottone cromato: 
il design universale si adatta ad 
ogni contesto. Innovativo sistema 
autocentrante: la forma conica del 
coperchio facilita l’inserimento 
dello scovolo e assicura la corretta 
chiusura dello scopino. Sostituisci 
lo scovolo senza toccare le 
parti non igieniche: impugna il 
coperchio e ruota il manico. La 
parte intercambiabile si sgancia 
automaticamente consentendone la 
sostituzione. Ogni confezione singola 
è dotata di uno scovolo di ricambio. 
Fondello estraibile in plastica 
polipropilene con trattamento 
antibatterico: trattiene l’acqua di scolo 
dello scovolo e ne facilita la pulizia. 
Base in plastica polipropile: evita il 
danneggiamento delle superfici e 
garantisce una maggiore silenziosità 
durante l’appoggio. Lo stesso 
prodotto può essere utilizzato in 
appoggio o installato a parete poichè 
la placca per il fissaggio è sempre 
compresa nella confezione.

Outer part in chrome plated brass: 
the universal design is suitable 
to any ambiance. Innovative 
self-centering-system: the conical 
shape of the cover simplify the 
insertion of the brush and ensures 
proper closing of the toilet brush. 
Replace the brush without touching 
any unsanitary part: holding the 
cover and turning the handle. 

The interchargeable part will be 
released automaticly allowing the 
substitution. Every single packet has 
a spare part brush. Removable inner 
part in polypropylene plastic with 
antibacterial treatment: collect water 
from the brush and simplify the 
cleaning. Basement in polypropylene 
pastic: avoid the damaging of 
surface areas and guarantees a 
quiet set down. The same product 
is suitable as free- standing or wall 
mounted because the wall mounting 
plate is allways included in the 
package.

Cuerpo externo en latón cromado: 
el diseño universal se adapta a 
cualquier contexto. Innovativo 
sistema autocentrante: la forma 
cónica de la tapa facilita el inserción 
del cepillo y asegura el cierre 
correcto del escobillero. Sustituye 
el cepillo sin tocar las partes no 
higiénicas: empuña la tapa y gira 
el mango. La parte intercambiable 
se desengancha automáticamente 
consintiendo la sustitución. Cada 
paquete individual está dotada 
de un cepillo de recambio. Fondo 
extraible en plástico polipropileno con 
tratamiento antibacteriano: mantiene el 
agua del drenaje y facilita la limpieza. 
Base en plástico polipropileno: evita 
se dañe la superficie y garantiza un 
mayor silencio durante el apoyo. El 
mismo producto puede ser utilizado 

de apoyo o instalado a la pared 
puesto que la placa de fijación viene 
incluida en la confección.

Corps externe en laiton chromé: le 
design universel s’adapte à chaque 
coin wc. Système d’auto-centrage 
innovant: la forme conique du 
couvercle facilite l’emboîtement 
de la balayette et assure ainsi une 
fermeture parfaite du  porte-balai.
Remplacez la balayette facilement: 
tenez le couvercle et faite tourner 
le manche.  Chaque boîte est 
doté d’une balayette de rechange. 
Coupelle intérieure amovible 
en plastique polypropylène 
antibactérien. Socle en plastique 
polypropylène: respect des surfaces 
et silence. Le même produit peut 
être aussi bien posé au sol que fixé 
au mur grâce à la pate de fixation 
incluse dans l’emballage.

Buitenste korpus in verchroomd 
messing: het universele design past 
zich aan iedere situatie aan.
Innoverend autocentrerend systeem: 
de kegelvorm van het deksel 
vergemakkelijkt het insteken van de 
borstelkop en verzekert de correcte 
sluiting van de toiletborstelgarnituur.
Vervang de borstelkop zonder de 
niet hygiënische gedeeltes aan te 
raken: hou het deksel vast en draai 
de steel. Het deel dat vervangen 
kan worden zal automatisch 

loshaken om zo de vervanging 
mogelijk te maken. Ledere enkele 
verpakking is uitgerust met een 
vervangende borstelkop. Uitneembare 
bodem in polipropyleen plastic met 
bacteriëndodende behandeling: deze 
vangt het weglopende water op en 
vergemakkelijkt de schoonmaak. 
Onderkant in polipropyleen plastic: 
vermijdt beschadigingen van de 
oppervlakten en garandeert het 
geluidloos neerzetten van het 
product. Hetzelfde product kan zowel 
vrijstaand als aan de wand gebruikt 
worden gezien de bevestigingsplaat 
altijd inbegrepen is bij de verpakking.

Aussenteil aus verchromten Messing: 
Dank dem universalen Design passt 
es sich jeder Umgebung an.
Neuartiges selbstschliessendes 
System: Dank des trichtersförmigen 
Deckels wird die Einführung der 
Bürste vereinfacht und eine korrekte 
Schliessung der Garnitur garantiert. 
Tauschen Sie die Bürste aus, 
ohne die nicht hygienischen 
Teile anzufassen: Fassen Sie den 
Deckel an und drehen Sie den 
Stiel. Das austauschbare Teil wird 
automatisch ausgeklingt und 
erlaubt so den Austausch.  Jede 
einzelne Verpackung wird mit einer 
Ersatzbürste ausgestattet.
Herausnehmbares Innenteil 
aus Polypropylen mit 
antibakteriellen Behandlung: fängt 

heruntertropfendes Wasser auf 
und vereinfacht die Reinigung. 
Boden aus Plastik: vermeidet die 
Beschädigung der Bodenoberflächen 
und  garantiert eine leises Aufsetzen 
der Garnitur. Der Artikel kann als 
Standmodell benutzt oder an die 
Wand montiert werden, da die 
Befestigungsplatte immer in der 
Verpackung dabei ist.
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GE
Geometric

CO
Carbonio

WZ
Bianco RAL9016
White RAL9016
Blanco RAL9016 
Blanc RAL9016
Wit RAL9016
Weiß RAL9016

CS
Classic

ML
Militare

NC
Nero opaco/cromato
Mat black/chrome-plated 
Negro mate/cromado
Noir mat/chromé
mat zwart /verchroomd
matt Schwarz/verchromt

WY
Bianco opaco/cromato
Mat white/chrome-plated
Blanco mate/cromado 
Blanc mat/chromé
Mat wit /verchroomd
Matt Weiß/verchromt

RM
Rame

AC
Nickel spazzolato
Brushed nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé
Geborsteld nikkel
Nickel, gebürstet

CG
Cromo nero spazzolato
Brushed black chrome
Cromado negro cepillado 
Black chrome brossé
Chroom geborsteld zwart 
Chrom schwarz gebürstet

CF
Cromo nero lucido
Glossy black chrome
Cromado negro brillante  
Black chrome brillant
Chroom glanzend zwart 
Chrom schwarz glänzend 

OS
Oro rosato spazzolato
Brushed rose-coloured gilded
Cromado rosado cepillado 
Doré rosé brillant
Geborsteld verguld rosé 
Gold rosé gebürstet

OR
Oro rosato lucido
Glossy rose-coloured gilded
Cromado rosado brillante 
Doré rosé brillant
Chroom glanzed rosé 
Chrom rosé glänzed

BZ
Bronzo
Bronzed
Bronce
Bronze
Bronzefarben
Verbronsd

DR
Dorato 24 carati
Gilded 24 carats
Dorado 24 quilates
Doré 24 carats
Verguld 24 karaat
Goldfarben 24 karat

NE
Nero opaco
Mat black
Negro mate 
Noir mat
Mat zwart 
Matt Schwarz

WM
Bianco opaco
Mat white
Blanco mate 
Blanc mat
Mat wit 
Matt Weiß

CR
Cromato
Chrome-plated
Cromado 
Chromé
Verchroomd 
Verchromt
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STYL
Steel takes shape.
Un’idea di pura funzionalità, si 
traduce in una forma libera da 
inutili decori, ricca di significati nella 
sua immediatezza. Styl, un’ampia 
gamma di accessori in acciaio inox 
lucido e spazzolato di alta qualità.

An idea of pure functionality, 
translates into a form free from 
unnecessary decorations, full 
of meanings in its immediacy. 
Styl, a wide range of high-quality 
polished and brushed stainless steel 
accessories.

Una idea de funcionalidad pura, 
se traduce en una forma libre de 
innecesarias decoraciones, llena de 
significados en su inmediatez. Styl, 
una amplia gama de accesorios de 
acero inoxidable brillante y cepillado 
de alta calidad.

Une idée de pure fonctionnalité, 
se traduit par une forme exempte 
de décorations inutiles, pleine de 
significations dans son immédiateté. 
Styl, une large gamme d’accessoires 
en acier inoxydable poli et brossé de 
haute qualité.

Een idee van pure functionaliteit, 
vertaalt zich in een vorm zonder 
onnodige versieringen, vol van 
betekenissen in zijn directheid. Styl, 
een breed gamma van hoogwaardige 
accessoires uit gepolijst en 
geborsteld roestvrij staal.

Eine Idee, um den reinen Zweck 
zu erfüllen, frei von unnötigen 
Dekorationen und voller 
unmittelbarer Bedeutungen ist. 
Styl, eine große Auswahl von 
hochwertigem Zubehör aus 
glänzendem und gebürstetem 
Edelstahl.

ACCESSORIES
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AL
Acciaio inox lucido AISI 304
Polished stainless steel AISI 304
Acero inoxidable brillante AISI 304
Acier inoxydable poli AISI 304
RVS gepolijst AISI 304
Edelstahl Glänzend  AISI 304

NS
Acciaio inox spazzolato AISI 304
Brushed stainless steel AISI 304
Acero inoxidable cepillado AISI 304
Acier inoxydable brossé AISI 304
RVS geborsteld AISI 304
Edelstahl AISI 304, Gebürstet
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Inda si riserva, a proprio 
insindacabile giudizio, di 
apportare modifiche anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

Inda reserves the right to 
modify the products without 
advance notice to improve 
production.

Inda se reserva el derecho de 
realizar, sin previo aviso, las 
modificaciones que considere 
convenientes para mejorar el 
producto.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement 
sans appel, d’apporter des 
modifications sans préavis, 
afin d’améliorer la production.

Inda behoudt zich het recht 
voor te allen tijde en zonder 
voorafgaande kennisgeving 
wijzigingen aan te brengen, om 
het produkt te verbeteren. 

Technische Änderungen 
zwecks Weiterentwicklung 
oder Verbesserung der 
Produkte vorbehalten.

INDA srl 
Single shareholder

Subject to the Management and  
Coordination of Samo Industries S.p.a.

Registered Office
Operational Headquarters

Via dell’Industria, 41
I-24040 Pagazzano (BG)

tel.  +39 0363 38061
fax. +39 0363 070035

Administration +39 0363 740103

Bathroom Furniture
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www.inda.net
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